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weight. It should not be used to carry heavy goods.

●Do not try to adjust the push tubes forward or backward when 
it is being used as a seat.

●The user should not use the Glide as a transport chair when 
travelling in a taxi, bus or car. It is not suitable for this type of 
use.

●The Glide must not be used when climbing stairs or used on 
rough terrain such as gravel, grass, sand, and soil.

●Do not lean forward when sitting on the Glide as a transport 
chair as it may tip over.

●When converting the Glide between rollator and transport 
chair mode, or when folding and unfolding the unit, care should 
be taken not to trap your fingers in the frame.

●�Children should be warned that the Glide is not a toy.

●When the Glide is exposed to extreme temperatures, care 
should be taken as certain parts may become very hot or cold.

●Do not wear long items of clothing when using the Glide to 
avoid material becoming caught in the wheels resulting in injury 
to the user.

●After the Glide is converted into a transport chair, it should not 
be used as a rollator.

             Part Description

①�Push�handles
②�Brake�levers
③�Push tubes

Congratulations on purchasing the Glide 2-in-1 Rollator and 
Transport Chair. 

Intended purpose: It is designed to be used as both a rollator and 
a transport chair for those with poor physical strength or limited 
mobility. It can be used both indoors and outdoors.The product as 
a transport chair enables the user to sit comfortably while being 
pushed.

This product will improve your mobility to a better level than 
traditional rollators, and make everyday life easier, safer, and 
more enjoyable.  

Please ensure you read these instructions thoroughly before 
using the product.

Warnings:

�����������������������������������������● Before using the Glide, check that is fully unfolded
                      and fixed into position and that the brakes are 
                        functioning properly.

������������������������������         ● Both brake handles must be applied at the same time 
                        whether the driving brake or the parking brake is
                        being used.

●Make sure all the components are locked in position before use. 
Do not use the product if any part has been damaged, broken or 
cracked, or is missing.

●Before you sit on the seat of the Glide when used as a rollator, 
the parking brakes must be applied using both handles.

●The Glide should not be pushed forward if the parking brakes or 
the driving brakes have been applied.

●The Glide may only be used to seat one person under 136 kg in 
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①Pull the two push tubes backwards while pulling up the lock 
pins until a click is heard. Be careful not to catch your fingers in 
the gap between the tube and the frame.

②�Flip the backrest to the rear.

③Pull up the frame of the footrests.

④Flip the footrests to the front.

⑤Set the footrests down.

Release the parking brakes when completed.

               How to Turn the Glide from a 
            Transport Chair to a Rollator

Apply the parking brakes on both sides before proceeding.

①Pull the two push tubes forward while pulling up the lock pins 
until a click is heard. Be careful not to catch your fingers in the 
gap between the tube and the frame.

②�Flip the backrest to the front.

③Fold up the footrests.

④Pull the footrest frame up. 

⑤Flip the footrests to the sides.

Release the parking brakes when completed.

④�Seat
⑤�Handle-tightening�levers
⑥�Height-adjustment�buttons
⑦�Backrest
⑧�Lock�pins
⑨�Footrest�frames
⑩�Footrests
⑪ Hook

                  Unfolding the Glide

①Unlock the hook at the back end of the seat.
 

②Press the two sides of the seat down with flattened palms 
to easily unfold the Glide. A click sound indicates that the 
unit has been unfolded properly.

Warning: Do not put fingers under the seat when pressing down  
to avoid pinching!

             Folding the Glide

①Pull up the strap in the middle of the seat to fold the 
Glide.�

②Lock the hook at the back ends of the seat after it has 
been folded properly.

               How to Turn the Glide from a 
            Rollator to a Transport Chair

Apply the parking brakes on both sides before continuing.
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               How to adjust the height of footrests

①Loosen the footrest screw with a 5mm Allen key and remove 
the footrest.

②Select the appropriate hole on the footrest frame to achieve 
the desired height, align the footrest, insert the screw and 
tighten. Repeat for the other side.

            How to adjust the brakes

The brake adjustment screw is located near the rear wheel brake 
point. Push the head of the screw towards the rear wheel and 
rotate it to adjust the brakes if they are too tight or too loose.

              Storage Bag

Storage bag mounted on two forks under the seat.

                  Walking stick holder

Walking stick holder mounted on side of one of the push 
tubes.

Maintenance

The Glide should be cleaned using a general-purpose detergent 
and tepid water. It should not be stored in a damp or very hot 
environment.

            How to use the driving brakes and parking 
             brakes

①Pulling the brake levers up will slow the Glide down until it 
stops, acting as driving brakes.

②Pushing the brake levers down until it stops will act as parking 
brakes.

            How to Adjust the Height of the Push
            Handles

For health and safety purposes, it is important to adjust the 
handle height to the correct height for the user. To achieve this, 
the user should stand between the handles of the Glide rollator 
with their arms loosely by their sides, elbows bent naturally and 
with the palms of both hands turned inwards. The position of the 
wrists indicates the correct height of the handle for the user.

Adjustment Steps：

①Loosen the two handle-tightening levers.

②�③While pressing the height-adjustment button down, move 
the push handle up or down on both sides.

④Fasten the two handle-tightening levers.

*Please note that to achieve the correct posture and evenly 
distributed body weight, both handles must be adjusted to the 
same height.
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Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des Glide 2-in-1 Rollators 
und Transportstuhls. 

Zweckbestimmung: Es ist so konzipiert, dass es sowohl als 
Rollator als auch als Transportrollstuhl für Personen mit 
geringer körperlicher Kraft oder eingeschränkter Mobilität 
verwendet werden kann. Er kann sowohl in Innen- als auch in 
Außenbereichen eingesetzt werden.Das Produkt dient als 
Transportstuhl und ermöglicht dem Benutzer, bequem zu sitzen, 
während er geschoben wird.

Dieses Produkt erhöht Ihre Mobilität besser als herkömmliche 
Rollatoren und macht den Alltag einfacher, sicherer und angene-
hmer. 

Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie das 
Produkt verwenden.

Warnhinweise:

                ●�Bevor Sie den Glide verwenden, überprüfen Sie, ob
                     er vollständig ausgeklappt und fixiert ist und ob die
                     Bremsen ordnungsgemäß funktionieren.

������������������������������ ����●�Beide Bremsgriffe müssen gleichzeitig betätigt
                     werden, unabhängig davon, ob die Fahrbremse oder 
                     die Feststellbremse verwendet wird.

● Vergewissern Sie sich vor der Benutzung, dass alle Komp-
onenten in ihrer Position eingerastet sind. Verwenden Sie das 
Produkt nicht, wenn ein Teil beschädigt, zerbrochen oder geri-
ssen ist oder fehlt.

● Bevor Sie den Sitz des Glides in der Rollatorfunktion nutzen, 
müssen die Feststellbremsen mit beiden Griffen betätigt 
werden.

DeutschEnglish

Overall width 25.1” / 64cm

Overall width (Model S) 23.2"/59cm

Folded width 10.6”/26.5cm

Overall length 28.1”/71.5cm

Handle height range 32.6”-39.1”/83cm-99.5cm

Seat height 19.6”/50cm

Seat size 17.7”x 11.8”/45cm x 30cm

Seat size (Model S) 15.7" x 11.8"/40cmx30cm

Weight 24 lbs / 10.9kg

Weight capacity 300 lbs/ 136kg

Wheel diameter Front 8”, Rear 12”

Storage bag capacity 11 lbs/5kg

Specifications

Warranty

Our two-year warranty does not cover normal wear and tear of 
certain parts such as the wheels and cables.
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●Der Glide sollte nicht nach vorne geschoben werden, wenn die 
Feststellbremsen oder die Fahrbremsen betätigt wurden.

●Auf dem Glide darf nur eine Person unter 136 kg Gewicht sitzen. 
Er sollte nicht für den Transport schwerer Güter verwendet 
werden.

●Versuchen Sie nicht, die Schieberohre vorwärts oder rückwärts 
zu verstellen, wenn Sie das Gerät als Sitz verwenden.

● Verwenden Sie den Glide nicht als Transportstuhl verwenden, 
wenn Sie in einem Taxi, Bus oder Auto unterwegs sind. Er ist für 
diese Art der Verwendung nicht geeignet.

● Der Glide darf nicht beim Treppensteigen oder auf unebenem 
Gelände wie Kies, Gras, Sand und Erde verwendet werden.

● Lehnen Sie sich nicht nach vorne, wenn Sie auf den Glide als 
Transportstuhl verwenden, da er sonst umkippen kann.

●Beim Umrüsten des Glide zwischen Rollator und Transport-
stuhlmodus oder beim Ein- und Ausklappen des Geräts sollten Sie 
darauf achten, dass Ihre Finger nicht im Rahmen festklemmen.

●Kinder sollten gewarnt werden, dass der Glide kein Spielzeug 
ist.

●Wenn der Glide extremen Temperaturen ausgesetzt ist, sollten 
Sie vorsichtig sein, da bestimmte Teile sehr heiß oder sehr kalt 
werden können.

●Tragen Sie bei der Verwendung des Glide keine langen Kleid-
ungsstücke, um zu vermeiden, dass sich Material in den Rädern 
verhakt, was zu Verletzungen des Benutzers führt.

●Nach der Umwandlung des Glide in einen Transportstuhl sollte 
er nicht mehr als Rollator verwendet werden.

              

Deutsch

A            Teilebeschreibung

①฀Schiebegriffe
②�Bremsgriffe
③�Schieberohre
④ Sitz
⑤ Anzugshebel

            Entfalten des Glide

①Entsperren Sie den Haken am hinteren Ende des Sitzes.

② Drücken Sie die beiden Seiten des Sitzes mit abgeflachten 
Handflächen nach unten, um den Glide leicht zu entfalten. Ein 
Klickgeräusch deutet darauf hin, dass das Gerät richtig 
ausgeklappt wurde.

Warnung: Platzieren Sie Ihre Finger nicht unter dem Sitz, wenn 
Sie ihn nach unten drücken, um ein Einklemmen zu vermeiden!

             Zusammenklappen des Glide 

①Ziehen Sie den Riemen in der Mitte des Sitzes hoch, um den 
Glide zusammenzufalten.�

②Verriegeln Sie den Haken an den hinteren Enden des Sitzes, 
nachdem er vollständig zusammengeklappt wurde.

⑥�Höhenverstelltasten
⑦�Rückenlehne
⑧�Verriegelungsstifte
⑨�Fußstützenrahmen
⑩�Fußstützen
⑪ Haken

B

C

Deutsch

-16--15-



⑤Klappen Sie die Fußstützen zur Seite.

Lösen Sie abschließend die Feststellbremsen.

            Verwendung der Fahr- und
             Feststellbremsen

①Wenn Sie die Bremsgriffe nach oben ziehen, verlangsamt sich 
der Glide, bis er anhält, und fungieren so als Fahrbremsen.

②Wenn Sie die Bremsgriffe vollständig nach unten drücken, 
fungieren sie als Feststellbremsen.

            Einstellung der Höhe der Schiebegriffe

Aus Gesundheits- und Sicherheitsgründen ist es wichtig, die 
Griffhöhe auf die richtige Höhe für den Benutzer einzustellen. 
Dazu sollte der Benutzer zwischen den Griffen des Glide-
Rollators stehen, die Arme locker an den Seiten halten, die 
Ellbogen natürlich gebeugt und die Handflächen beider Hände 
nach innen halten. Diese Position der Handgelenke entspricht 
der richtigen Höhe des Griffs für den Benutzer.

Einstellschritte：

①Lösen Sie die beiden Anzugshebel.

②� ③Betätigen Sie die Höhenverstelltaste und bewegen Sie 
gleichzeitig den Schiebegriff auf beiden Seiten nach oben oder 
unten.

④Befestigen Sie die beiden Anzugshebel.

*Bitte beachten Sie, dass beide Griffe auf die gleiche Höhe 
eingestellt werden müssen, um eine korrekte Haltung und ein 

DeutschDeutsch

               Umwandlung des Glide von einem Rollator 
            in einen Transportstuhl 

Ziehen Sie die Feststellbremsen auf beiden Seiten an, bevor Sie 
fortfahren.

①Ziehen Sie die beiden Schieberohre nach hinten, während Sie 
die Verriegelungsstifte hochziehen, bis ein Klicken zu hören ist. 
Achten Sie darauf, dass Sie Ihre Finger nicht in der Lücke 
zwischen dem Rohr und dem Rahmen einklemmen.

②�Klappen Sie die Rückenlehne nach hinten.

③Ziehen Sie den Fußstützenrahmen hoch.

④Klappen Sie die Fußstützen nach vorne.

⑤Bewegen Sie die Fußstützen nach unten.

Lösen Sie abschließend die Feststellbremsen.

               Umwandlung des Glide von einem
            Transportstuhl in einen Rollator 

Ziehen Sie die Feststellbremsen auf beiden Seiten an, bevor Sie 
fortfahren.

①Ziehen Sie die beiden Schieberohre nach vorn, während Sie die 
Verriegelungsstifte hochziehen, bis ein Klicken zu hören ist. 
Achten Sie darauf, dass Sie Ihre Finger nicht in der Lücke 
zwischen dem Rohr und dem Rahmen einklemmen.

②�Klappen Sie die Rückenlehne nach vorne.

③Ziehen Sie die Fußstützen hoch.

④Ziehen Sie den Fußstützenrahmen hoch. 

E
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Wartung

Der Glide sollte mit einem Allzweckreiniger und lauwarmem 
Wasser gereinigt werden. Er darf nicht in einer feuchten oder s
ehr heißen Umgebung gelagert werden.

Garantie

Unsere zweijährige Garantie gilt nicht für normale Abnutzung 
bestimmter Teile wie Räder und Kabel.

DeutschDeutsch

gleichmäßig verteiltes Körpergewicht zu erreichen.

               Einstellung der Höhe der Fußstützen

① Lösen Sie die Fußstützenschraube mit einem 5-mm-Inbuss-
chlüssel und entfernen Sie die Fußstütze.

②Wählen Sie das entsprechende Loch am Fußstützenrahmen, um 
die gewünschte Höhe zu erreichen, richten Sie die Fußstütze aus, 
setzen Sie die Schraube ein und ziehen Sie sie fest. Den Vorgang 
auf der anderen Seite wiederholen.

            Einstellung der Bremsen

Die Bremseinstellschraube befindet sich in der Nähe des 
Hinterradbremspunkts. Drücken Sie den Kopf der Schraube in 
Richtung Hinterrad und drehen Sie sie, um die Bremsen 
einzustellen, wenn sie zu fest oder zu locker sind.

              Aufbewahrungstasche

Auf zwei Gabeln unter dem Sitz montiert. 

                  Gehstockhalter

An der Seite eines der Schieberohre montiert.

H
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Gesamtbreite 25.1” / 64cm

Gesamtbreite (Model S) 23.2"/59cm

Breite wenn zusammengeklappt 10.6”/26.5cm

Gesamtlänge 28.1”/71.5cm

Mögliche Griffhöhen 32.6”-39.1”/83cm-99.5cm

Sitzhöhe 19.6”/50cm

Sitzgröße 17.7”x 11.8”/45cm x 30cm

Sitzgröße (Model S) 15.7" x 11.8"/40cmx30cm

Gewicht 24 lbs/10.9kg

Gewichtskapazität 300 lbs/ 136kg

Raddurchmesser Vorne 8”, Hinten 12”

Kapazität des Aufbewahrungbeutels 11 lbs/5kg

Spezifikationen



Le felicitamos por la compra del Andador y Silla de Transporte 2 
en 1 Glide. 

Finalidad prevista: Está diseñado para utilizarse como andador y 
como silla de transporte para personas con poca fuerza física o 
movilidad limitada. Puede utilizarse tanto en interiores como en 
el exterior.El producto, como silla de transporte, permite al 
usuario sentarse cómodamente mientras es empujado.

Este producto mejorará su movilidad mejor que los andadores 
tradicionales y hará que su vida diaria sea más fácil, segura y 
agradable. 

Asegúrese de leer cuidadosamente estas instrucciones antes de 
utilizar el producto.

Advertencias:

���������������������������������������������● Antes de utilizar el Glide, compruebe que esté 
                         completamente desplegado y fijado en la posición 
                         correcta y que los frenos funcionen correctamente.

������������������������������           ● Ambas palancas de freno deben accionarse al 
                        mismo tiempo, tanto si se utiliza el freno de marcha 
                        como el de estacionamiento.

●Asegúrese de que todos los componentes estén fijos en su 
posición antes de utilizar el Glide. No utilice el producto si alguna 
pieza está dañada, rota, agrietada o haya desaparecido.

●Cuando se utiliza como andador, antes de sentarse en el asiento 
deben aplicarse los frenos de estacionamiento utilizando ambas 
empuñaduras.

●El Glide no debe empujarse hacia delante si se han activado los 
frenos de estacionamiento o los frenos de marcha.

Español
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●El Glide sólo puede utilizarse para sentar a una persona de 
menos de 136 kg de peso. No debe utilizarse para transportar 
mercancías pesadas.

● No intente ajustar los tubos de empuje hacia delante o hacia 
atrás cuando se esté utilizando como asiento.

●El usuario no debe utilizar el Glide como silla de transporte 
cuando viaje en taxi, autobús o coche. No es adecuada para este 
tipo de uso.

●El Glide no debe utilizarse para subir escaleras ni en terrenos 
accidentados como grava, hierba, arena o tierra.

●No se incline hacia delante cuando se siente en el Glide como 
silla de transporte, ya que podría volcarse.

●Al convertir el Glide entre el modo andador o si l la de 
transporte, o al plegar y desplegar la unidad, se debe tener 
cuidado de no pillarse los dedos en el armazón.

●�Debe advertirse a los niños que el Glide no es un juguete.

●Cuando el Glide se expone a temperaturas extremas, debe 
tenerse cuidado ya que ciertas piezas pueden calentarse o 
enfriarse mucho.

●No lleve prendas largas cuando utilice el Glide para evitar que 
estas se enganchen en las ruedas y provoque lesiones al usuario.

●Después de convertir el Glide en una silla de transporte, no 
debe usarse como un andador.

              Descripción de la Pieza

①�Empuñaduras
②�Palancas de freno

A
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Español Español

③�Tubos de empuje
④�Asiento
⑤�Palancas de apriete del manillar
⑥�Botones de ajuste de altura
⑦�Respaldo
⑧�Pasadores de bloqueo
⑨�Bastidores de reposapiés
⑩�Reposapiés
⑪�Gancho

                  Despliegue el Glide

①Desbloquea el gancho en el extremo trasero del asiento.

②Presione los dos lados del asiento hacia abajo con las palmas de 
las manos para desplegar fácilmente el Glide. Un sonido de clic 
indica que el dispositivo se ha desplegado correctamente.

Advertencia: ¡No ponga los dedos debajo del asiento al presionar 
hacia abajo para evitar pellizcos!

             Cómo plegar el Glide

①Tire hacia arriba de la correa situada en el centro del asiento 
para plegar el Glide.

②Cierre el gancho de la derecha y de la izquierda en la parte 
trasera del asiento después de haberlo plegado correctamente.

             

B

C

D

-24--23-

                Cómo Convertir el Glide de Andador a Silla 
             de Transporte

Aplique los frenos de estacionamiento en ambos lados antes de 
continuar.

①Tire de ambos tubos de empuje hacia atrás mientras tira hacia 
arriba de los pasadores de bloqueo hasta que oiga un clic. Tenga 
cuidado de no pillarse los dedos en el hueco entre el tubo y el 
marco.

②�Gire el respaldo hacia atrás.

③Tire hacia arriba del marco de los reposapiés.

④Gire los reposapiés hacia delante.

⑤Coloque los reposapiés hacia abajo.

Suelte los frenos de estacionamiento cuando haya terminado.

                Cómo Convertir el Glide desde una Silla de 
             Transporte a un Andador

Aplique los frenos de estacionamiento en ambos lados antes de 
proceder.

①Tire de ambos tubos de empuje hacia delante mientras tira 
hacia arriba los pasadores de bloqueo hasta que oiga un clic. 
Tenga cuidado de no pillarse los dedos en el hueco entre el tubo 
y el marco.

②�Gire el respaldo hacia delante.

③Pliegue hacia arriba los reposapiés.

E



Español Español

④Tire hacia arriba del marco del reposapiés.

⑤Gire los reposapiés hacia los lados.

Suelte los frenos de estacionamiento cuando haya terminado.

            Cómo utilizar los frenos de conducción y 
            de estacionamiento

①Si tira de las palancas de freno hacia arriba, el Glide disminuirá 
su velocidad hasta detenerse, actuando como frenos de 
conducción.

②Empujar las palancas de freno hacia abajo hasta que se detenga 
actuará como frenos de estacionamiento.

             Cómo Ajustar la Altura de las 
             Empuñaduras

Por razones de salud y seguridad es importante ajustar la altura de 
las manillas a la altura correcta para el usuario. Para ello, el 
usuario debe colocarse entre las empuñaduras del andador con 
los brazos relajados a los lados, los codos doblados de forma 
natural y con las palmas de ambas manos giradas hacia dentro. La 
posición de las muñecas indicaría la altura correcta del manillar 
para el usuario.

Pasos de Ajuste:

①Afloje las dos palancas de apriete de la empuñadura.

②�③Mientras presiona el botón de ajuste de altura hacia abajo, 
mueva la empuñadura hacia arriba o hacia abajo en ambos lados.
④Apriete las dos palancas de apriete de la empuñadura.

F

G

-26--25-

*Por favor, tenga en cuenta que para lograr una postura correcta 
y una distribución uniforme del peso corporal, ambas 
empuñaduras deben ajustarse a la misma altura.

               Cómo ajustar la altura de los reposapiés

①Afloje el tornillo del reposapiés con una llave Allen de 5 mm y 
retire el reposapiés.

②Seleccione el orificio adecuado en el marco del reposapiés 
para conseguir la altura deseada, alinee el reposapiés, inserte el 
tornillo y apriételo. Repita para el otro lado.

            Cómo ajustar los frenos

El tornillo de ajuste de los frenos está situado cerca del punto de 
freno de la rueda trasera. Empuje la cabeza del tornillo hacia la 
rueda trasera y gírelo para ajustar los frenos si están demasiado 
apretados o demasiado flojos.

              Bolsa de almacenamiento

Montada en dos horquillas bajo el asiento.

                  Soporte para bastón

Montado en el lateral de uno de los tubos de empuje.
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Mantenimiento

El Glide debe limpiarse con un detergente de uso general y agua 
tibia. No debe guardarse en un ambiente húmedo o muy caliente.

Garantía

Nuestra garantía de dos años no cubre el desgaste normal de 
ciertas piezas como las ruedas y los cables.

Español

Anchura total 25.1” / 64cm

Anchura total (Model S) 23.2"/59cm

Anchura plegada 10.6”/26.5cm

Longitud total 28.1”/71.5cm

Altura del manillar 32.6”-39.1”/83cm-99.5cm

Altura del asiento 19.6”/50cm

Tamaño del asiento 17.7”x 11.8”/45cm x 30cm

Tamaño del asiento (Model S) 15.7" x 11.8"/40cmx30cm

Peso 24 lbs/10.9kg

Capacidad de carga 300 lbs/ 136kg

Diámetro de la rueda Delantera 8”, Trasera 12”

La capacidad de la bolsa de 
almacenamiento.

11 lbs/5kg
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Especificaciones

Français

Félicitations pour l'achat de votre Déambulateur et Fauteuil de 
Transfert 2-en-1 de Glide. 

Destination prévue: Il est conçu pour être utilisé à la fois comme 
déambulateur et fauteuil de transfert par celles et ceux qui ont 
une faible force physique ou une mobilité limitée. Il peut être 
utilisé à l'intérieur comme à l'extérieur.Le produit, en tant que 
fauteui l de transport, permet à l 'uti l isateur de s 'asseoir 
confortablement tout en étant poussé.

Ce produit améliorera votre mobilité plus que ne le ferait un 
déambulateur traditionnel et rendra votre vie quotidienne plus 
facile, plus sûre et plus agréable. 

Veillez à lire attentivement ces instructions avant d'utiliser le 
produit.

Avertissements :

�����������������������������������������● Avant d'utiliser le Glide, vérifiez qu'il est 
                       complètement déplié, en position fixe et que les 
                       freins fonctionnent correctement.

������������������������������        ● Les deux poignées de freins doivent être serrées en
                       même temps, que ce soit pour activer le frein de 
                       conduite ou le frein de stationnement.

●Assurez-vous que tous les composants sont bien en place et 
verrouillés avant utilisation. N'utilisez pas le produit si une pièce 
a été endommagée, cassée ou fissurée, ou s'il en manque une.

●Avant de vous asseoir sur le siège du Glide lorsqu'il est utilisé 
comme déambulateur, les freins de stationnement doivent être 
serrés à l'aide des deux poignées.

●Le Glide ne doit pas être poussé vers l'avant si les freins de 
stationnement ou les freins de conduite ont été serrés.



●Le Glide ne supporte qu'une seule personne assise et pesant 
moins de 136 kg. Il ne doit pas être utilisé pour transporter des 
marchandises lourdes.

● N'essayez pas de régler les tubes de poussée vers l'avant ou vers 
l'arrière lorsqu'il est utilisé comme siège.

●L'utilisateur ne doit pas utiliser le Glide comme chaise de 
transport lors d'un trajet en taxi, en bus ou en voiture. Il ne 
convient pas à ce type d'utilisation.

●Le Glide ne doit pas être utilisé pour monter des escaliers ou sur 
des terrains accidentés recouverts de gravier, d'herbe, de sable 
ou de terre.

●Ne vous penchez pas en avant lorsque vous êtes en position 
assise sur le Glide utilisé comme fauteuil de transfert, car il 
pourrait basculer.

●Lors de la conversion du Glide entre le mode déambulateur et le 
mode fauteuil de transfert, ou lors du pliage et du dépliage de 
l'appareil, veillez à ne pas coincer vos doigts dans le cadre.

●�Les enfants doivent être avertis que le Glide n'est pas un jouet.

●Lorsque le Glide est exposé à des températures extrêmes, des 
précautions doivent être prises, car certaines parties peuvent 
devenir très chaudes ou très froides.

●Ne portez pas de vêtements longs lorsque vous utilisez le Glide 
pour éviter que les tissus ne se coincent dans les roues, ce qui 
pourrait blesser l'utilisateur.

●Après avoir converti le Glide en fauteuil de transport, il ne doit 
pas être utilisé comme déambulateur.

Français
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              Description des pièces

①�Poignées de poussée                      
②�Leviers de frein                  �����������������
③ Tubes de poussée                            
④ Siège                                                   
⑤ Leviers pour serrer la poignée  �����
⑥�Boutons de réglage de la hauteur
⑦�Dossier
⑧�Tiges de verrouillage
⑨�Cadres des repose-pieds
⑩ Repose-pieds
⑪ Crochet

              Déplier le Glide

①Déverrouillez le crochet à l'arrière du siège.
 

②Appuyez vers le bas sur les deux côtés du siège avec les 
paumes aplaties pour déplier facilement le Glide. Un clic indique 
que l'unité a été dépliée correctement.

Avertissement : Ne mettez pas les doigts sous le siège lorsque 
vous appuyez pour éviter de les pincer !

             Plier le Glide

①Remontez la sangle qui se trouve au milieu du siège pour 
replier le Glide.

②Verrouillez le crochet à droite et à gauche à l'arrière du siège 
une fois que celui-ci a été plié correctement.
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               Comment Transformer le Glide d'un
            Déambulateur à un Fauteuil de Transfert

Serrez les freins de stationnement des deux côtés avant de 
continuer.

①Tirez les deux tubes de poussée vers l'arrière tout en tirant les 
tiges de verrouillage vers le haut jusqu'à ce qu'un clic se fasse 
entendre. Veillez à ne pas laisser vos doigts dans l'espace entre le 
tube et le cadre.

②�Relevez le dossier vers l'arrière.

③Relevez le cadre des repose-pieds.

④Repliez les repose-pieds vers l'avant.

⑤Abaissez les repose-pieds.

Relâchez les freins de stationnement lorsque vous avez terminé.

               Comment Transformer le Glide de 
            Fauteuil de Transfert à Déambulateur

Serrez les freins de stationnement des deux côtés avant de 
continuer.

①Tirez les deux tubes de poussée vers l'avant tout en tirant les 
tiges de verrouillage vers le haut jusqu'à ce qu'un clic se fasse 
entendre. Veillez à ne pas laisser vos doigts dans l'espace entre le 
tube et le cadre.

②�Repliez le dossier vers l'avant.

③Pliez les repose-pieds.

E
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④Tirez le cadre du repose-pieds vers le haut. 

⑤Repliez les repose-pieds sur les côtés.

Relâchez les freins de stationnement lorsque vous avez terminé.

            Comment utiliser les freins de conduite et 
             les freins de stationnement 

①Tirer les leviers de frein vers le haut ralentira le Glide 
progressivement, agissant comme des freins de conduite.

②Pousser les leviers de frein vers le bas jusqu'à ce qu'ils se 
bloquent activera les freins de stationnement.

             Comment Régler la Hauteur des Poignées 
             de Poussée

Pour des raisons de santé et de sécurité, il est important 
d'ajuster la hauteur de la poignée à la bonne hauteur pour 
l'utilisateur. Pour ce faire, l'utilisateur doit se tenir entre les 
poignées du déambulateur Glide, les bras lâches des deux côtés 
du corps, les coudes pliés naturellement et les paumes des deux 
mains tournées vers l'intérieur. La position des poignets indique 
la hauteur correcte de la poignée pour l'utilisateur.

Étapes de Réglage：

①Desserrez les deux leviers de serrage des poignées.

②�③Tout en appuyant sur le bouton de réglage de la hauteur 
vers le bas, déplacez la poignée de poussée vers le haut ou vers 
le bas des deux côtés.
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④Resserrez les deux leviers de serrage des poignées.

*Veuillez noter que pour obtenir une posture correcte et un poids 
corporel uniformément réparti, les deux poignées doivent être 
ajustées à la même hauteur.

               Comment régler la hauteur des repose-
            pieds

①Desserrez la vis du repose-pieds avec une clé Allen de 5 mm et 
retirez le repose-pieds.

②Sélectionnez le trou approprié sur le cadre du repose-pieds 
pour atteindre la hauteur souhaitée, alignez le repose-pieds, 
insérez la vis et serrez. Répétez de l’autre côté.

            Comment régler les freins

La vis de réglage du frein est située près du point de freinage de la 
roue arrière. Poussez la tête de la vis vers la roue arrière et faites-
la tourner pour régler les freins s'ils sont trop serrés ou trop 
desserrés.

               Sac de rangement

Monté sur deux fourches sous le siège.

                  Support de canne de marche

Monté sur le côté de l'un des tubes de poussée. 

FrançaisFrançais
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Entretien

Le Glide doit être nettoyé à l'aide d'un détergent à usage général 
et d'eau tiède. Il ne doit pas être rangé dans un environnement 
humide ou très chaud.

Garantie

Notre garantie de deux ans ne couvre pas l'usure normale de 
certaines pièces telles que les roues et les câbles.

K

Largeur totale 25.1” / 64cm

Largeur totale (Model S) 23.2"/59cm

Largeur en position pliée 10.6”/26.5cm

Longueur totale 28.1”/71.5cm

Amplitude de hauteur de poignée 32.6”-39.1”/83cm-99.5cm

Hauteur du siège 19.6”/50cm

Taille du siège 17.7”x 11.8”/45cm x 30cm

Taille du siège (Model S) 15.7" x 11.8"/40cmx30cm

Poids 24 lbs/10.9kg

Capacité de poids maximal 300 lbs/ 136kg

Diamètre de roue Avant 8”, Arrière 12”

La capacité du sac de rangement 11 lbs/5kg

Caractéristiques
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Congratulazioni per aver acquistato Glide Deambulatore e Sedia 
da Trasporto 2-in-1. 

Destinazione d’uso: È progettato per essere utilizzato sia come 
deambulatore che come sedia da trasporto per chi dispone di 
poca forza fisica o mobilità limitata. Può essere utilizzato sia 
all'interno che all'esterno. Il prodotto, utilizzato come sedia a 
rotelle da trasporto, consente all'utente di sedersi comodamente 
mentre viene spinto.

Questo prodotto migliorerà la tua mobilità a un livello migliore 
rispetto ai deambulatori tradizionali, rendendo la vita quotidiana 
più facile, sicura e piacevole. 

Per favore, assicurati di leggere attentamente queste istruzioni 
prima di utilizzare il prodotto.

Avvertenze:

���������������������������������������������������● Prima di utilizzare il Glide, controlla che sia 
                            completamente aperto e fissato in posizione e che   
                            I freni funzionino correttamente.

������������������������������               ● Entrambe le maniglie dei freni devono essere
                            applicate contemporaneamente sia che si utilizzi il 
                            freno di movimento che il freno di stazionamento.

●Assicurati che tutti i componenti siano bloccati in posizione 
prima dell'uso. Non utilizzare il prodotto se una qualunque parte 
risulta danneggiata, rotta o incrinata, o se mancante.

●Prima di sederti sulla seduta del Glide quando viene usato come 
deambulatore, i freni di stazionamento devono essere applicati 
utilizzando entrambe le maniglie.

●Il Glide non dovrebbe essere spinto in avanti se i freni di 

stazionamento o i freni di movimento sono stati inseriti.

●Il Glide può essere usato solmente per accomodare una 
persona di peso inferiore a 136 kg. Non deve essere usato per 
trasportare merci pesanti.

●Non tentare di regolare i tubi di spinta in avanti o indietro 
quando viene utilizzato come seduta.

●L'utente non deve usare il Glide come sedia da trasporto 
quando viaggia in taxi, autobus o auto. Non è adatto a questo 
tipo di utilizzo.

●Il Glide non deve essere usato per salire scale o su terreni 
accidentati come ghiaia, erba, sabbia e terra.

●Non piegarti in avanti quando sei seduto sul Glide come sedia 
da trasporto, poiché potrebbe ribaltarsi.

●Quando si converte il Glide tra modalità deambulatore e sedia 
da trasporto, o quando si piega e si apre l'unità, si deve fare 
attenzione a non intrappolare le dita nella struttura.

●�I bambini devono essere avvertiti che il Glide non è un 
giocattolo.

●Quando il Glide è esposto a temperature estreme, si deve fare 
attenzione poiché alcune parti possono diventare molto calde o 
molto fredde.

●Non indossare indumenti lunghi quando utilizzi il Glide per 
evitare che il materiale rimanga impigliato nelle ruote, causando 
lesioni all'utente.

●Dopo che il Glide è stato convertito in una sedia da trasporto, 
non deve essere utilizzato come deambulatore.
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             Descrizione delle Parti

①�Maniglie di spinta
②�Leve del freno
③�Tubi di spinta    
④�Sedile
⑤�Leve di serraggio delle maniglie
⑥�Pulsanti di regolazione dell'altezza
⑦�Schienale                  
⑧�Perni di bloccaggio
⑨�Strutture del poggiapiedi
⑩�Poggiapiedi
⑪ Gancio

             Aprire il Glide

①Sblocca l'uncino alla parte posteriore del sedile.

②Premere le due parti del sedile con i palmi appiattiti per aprire 
facilmente il Glide. Un suono di click indica che l'unità è stata 
aperta correttamente.

Avvertenza: Non mettere le dita sotto il sedile quando si preme 
verso il basso per evitare di schiacciarle!

             Chiudere il Glide

①Tirare la cinghia al centro del sedile per piegare il Glide.

②Bloccare il gancio a destra e a sinistra sul retro del sedile dopo 
che è stato piegato correttamente.
        

                Come trasformare il Glide da 
             deambulatore a sedia da trasporto 

Applicare i freni di stazionamento su entrambi i lati prima di 
continuare.

①Tirare indietro i due tubi di spinta mentre si tirano su i perni di 
bloccaggio fino a sentire un click. Fare attenzione a non 
intrappolare le dita nello spazio tra il tubo e la struttura.

②�Capovolgere lo schienale verso il retro.

③Sollevare la struttura dei poggiapiedi.

④Capovolgere i poggiapiedi verso la parte anteriore.

⑤Posizionare I poggiapiedi.

Rilasciare i freni di stazionamento quando completato.

                Come trasformare il Glide da sedia da 
             trasporto a deambulatore

Applicare i freni di stazionamento su entrambi i lati prima di 
procedere.

①Tirare in avanti i due tubi di spinta mentre si tirano su i perni di 
bloccaggio fino a sentire un click. Fare attenzione a non 
intrappolare le dita nello spazio tra il tubo e la struttura.

②�Capovolgere lo schienale verso il fronte.

③Ripiegare I poggiapiedi.

④Sollevare la struttura del poggiapiedi.
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⑤Capovolgere i poggiapiedi verso I lati.

Rilasciare i freni di stazionamento quando completato.

            Come usare i freni di movimento e i freni di 
            stazionamento 

①Tirando le leve del freno verso l'alto, il Glide rallenterà fino a 
fermarsi, agendo come freni di movimento.

②Spingendo le leve del freno verso il basso fino a fermarsi, 
agiranno come freni di stazionamento.

            Come regolare l'altezza delle maniglie di 
            spinta

Per motivi di salute e sicurezza, è importante regolare l'altezza 
della maniglia all'altezza corretta per l'utente. Per ottenere 
questo, l'utente dovrebbe stare tra le maniglie del deambulatore 
Glide con le braccia sciolte lungo i fianchi, gomiti piegati 
naturalmente e con i palmi di entrambe le mani rivolti verso 
l'interno. La posizione dei polsi indica l'altezza corretta della 
maniglia per l'utente.

Passi di Regolazione：

①Allentare le due leve di serraggio delle maniglie.

②� ③Mentre si preme verso il basso il pulsante di regolazione 
dell'altezza, spostare la maniglia di spinta su o giù su entrambi i 
lati.

④Fissare le due leve di serraggio delle maniglie.

*Per favore, nota che per ottenere una postura corretta e un 
peso corporeo distribuito uniformemente, entrambe le maniglie 
devono essere regolate alla stessa altezza.

               Come regolare l'altezza dei poggiapiedi

①Allentare la vite del poggiapiedi con una chiave a brugola da 
5mm e rimuovere il poggiapiedi.

②Selezionare il foro appropriato sulla struttura del poggiapiedi 
per ottenere l'altezza desiderata, allineare il poggiapiedi, inserire 
la vite e stringere. Ripetere per l'altro lato.

            Come regolare I freni

La vite di regolazione dei freni si trova vicino al punto del freno 
della ruota posteriore. Spingere la testa della vite verso la ruota 
posteriore e ruotarla per regolare i freni se sono troppo stretti o 
troppo molli.

              Borsa di conservazione

Montata su due forcelle sotto il sedile. 

                  Portabastone da passeggio

Montato sul lato di uno dei tubi di spinta.
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Manutenzione

Il Glide dovrebbe essere pulito con un detergente multiuso e 
acqua tiepida. Non dovrebbe essere conservato in un ambiente 
umido o molto caldo.

Garanzia

La nostra garanzia di due anni non copre l'usura normale di alcune 
parti come le ruote e j cavi.

Larghezza complessiva 25.1” / 64cm

Larghezza complessiva (Model S) 23.2"/59cm

Larghezza da piegato 10.6”/26.5cm

Lunghezza complessiva 28.1”/71.5cm

Intervallo di altezza delle maniglie 32.6”-39.1”/83cm-99.5cm

Altezza della seduta 19.6”/50cm

Dimensione del sedile 17.7”x 11.8”/45cm x 30cm

Dimensione del sedile (Model S) 15.7" x 11.8"/40cmx30cm

Peso 24 lbs/10.9kg

Capacità di peso 300 lbs/ 136kg

Diametro della ruota Anteriore8”, Posteriore 12”

Capacità della borsa di stoccaggio 11 lbs/5kg

Specifiche

Gefeliciteerd met uw aankoop van de Glide 2-in-1 Rollator en 
Transportstoel. 

Bedoelde bestemming: Hij is ontworpen om te worden gebruikt 
als rollator en als transportstoel voor mensen met weinig fysieke 
kracht of beperkte mobiliteit. Hij kan zowel binnen als buiten 
gebruikt worden.Het product, als transportstoel, stelt de 
gebruiker in staat comfortabel te zitten terwijl hij of zij wordt 
voortgeduwd.

Dit product zal uw mobiliteit beter ondersteunen dan
traditionele rollators en het dagelijks leven gemakkelijker,
 veiliger en aangenamer maken. 

Zorg ervoor dat u deze instructies grondig doorleest voordat u 
het product gebruikt.

Waarschuwingen:

��������������������������������������������������● Controleer voor gebruik of de Glide volledig is 
                             uitgeklapt en vastgezet en of de remmen goed 
                             werken.

������������������������������                ● Beide remhendels moeten tegelijkertijd worden 
                             gebruikt, ongeacht of de rijrem of de parkeerrem 
                             wordt gebruikt.

●Zorg ervoor dat alle onderdelen vergrendeld zijn voor gebruik. 
Gebruik het product niet als een onderdeel beschadigd, 
gebroken of gebarsten is of ontbreekt.

●Voordat u op het zitje van de Glide gaat zitten wanneer deze als 
rollator wordt gebruikt, moeten de parkeerremmen met beide 
handvatten worden aangetrokken.

●De Glide mag niet vooruit worden geduwd wanneer de
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 parkeerremmen of de rijremmen zijn ingeschakeld.

●De Glide mag alleen worden gebruikt voor één persoon met een 
gewicht van minder dan 136 kg. Hij mag niet worden gebruikt om 
zware goederen te vervoeren.

●Probeer de duwbuizen niet naar voren of naar achteren te 
verstellen wanneer deze als zitplaats worden gebruikt.

●De gebruiker mag de Glide niet gebruiken als transportstoel in 
een taxi, bus of auto. Hij is niet geschikt voor dit soort gebruik.

●De Glide mag niet gebruikt worden bij het beklimmen van 
trappen of op ruw terrein zoals grind, gras, zand en aarde.

●Leun niet voorover als je op de Glide als transportstoel zit, want 
dan kan hij omvallen.

●Bij het omzetten van de Glide tussen rollator en transportstoel, 
of bij het in- en uitklappen van het toestel, moet u erop letten dat 
uw vingers niet tussen het frame beklemd raken.

●�Kinderen moeten gewaarschuwd worden dat de Glide geen 
speelgoed is.

●Wanneer de Glide wordt blootgesteld aan extreme temper-
aturen, moet voorzichtigheid in acht worden genomen omdat 
bepaalde onderdelen erg heet of erg koud kunnen worden.

●Draag geen lange kledingstukken tijdens het gebruik van de 
Glide om te voorkomen dat er materiaal tussen de wielen blijft 
haken en de gebruiker letsel oploopt.

●Nadat de Glide is omgebouwd tot een transportstoel, mag deze 
niet meer als rollator worden gebruikt.

              Onderdeel Beschrijving

①�Duwgrepen    
②�Remhendels
③�Duwbuizen    
④�Zadel
⑤�Hendels om handvatten vast te zetten
⑥�Knoppen voor hoogteverstelling
⑦Rugleuning                 
⑧�Borgpennen
⑨�Frames voetsteun          
⑩�Voetsteunen
⑪ Haak

             De glijder uitvouwen

①Ontgrendel de haak aan de achterkant van de stoel.

②Druk de twee zijkanten van het zitje met vlakke handpalmen 
omlaag om de Glide gemakkelijk uit te klappen. Een klikgeluid 
geeft aan dat het zitje goed is uitgevouwen.

Waarschuwing: Steek geen vingers onder de zitting als je deze 
omlaag drukt om knellen te voorkomen!

              De Glide inklappen

①Trek de band in het midden van de zitting omhoog om de Glide 
op te vouwen.
②Vergrendel de haak rechts en links aan de achterkant van het 
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zitje nadat het zitje goed is opgevouwen.

               Hoe de Glide van een Rollator in een 
            Transportstoel te veranderen

Trek de parkeerremmen aan beide zijden aan voordat u verder 
rijdt.

①Trek de twee duwbuizen naar achteren terwijl je de borgpennen 
omhoog trekt totdat je een klik hoort. Pas op dat je vingers niet 
bekneld raken in de opening tussen de buis en het frame.

②�Klap de rugleuning naar achteren.

③Trek het frame van de voetsteunen omhoog.

④Klap de voetsteunen naar voren.

⑤Zet de voetsteunen neer.

Zet de parkeerremmen los wanneer u klaar bent.

               Hoe de Glide van een transportstoel in een 
            rollator te veranderen

Trek de parkeerremmen aan beide zijden aan voordat u 
verdergaat.

①Trek de twee duwbuizen naar voren terwijl je de borgpennen 
omhoog trekt totdat je een klik hoort. Wees voorzichtig dat je 
vingers niet klem komen te zitten in de opening tussen de buis en 
het frame.

②�Klap de rugleuning naar voren.

DutchDutch

③Klap de voetsteunen omhoog.

④Trek het frame van de voetsteunen omhoog. 

⑤Klap de voetsteunen naar de zijkanten.

Zet de parkeerremmen los wanneer u klaar bent.

            Gebruik van de rij- en parkeerremmen 

①Door de remhendels omhoog te trekken, wordt de Glide 
afgeremd tot hij stilstaat en werkt hij als een rem.

②Door de remhendels naar beneden te duwen tot de Glide 
stilstaat, werkt de Glide als parkeerrem.

            De hoogte van de duwhandvatten 
            aanpassen

Om gezondheids- en veiligheidsredenen is het belangrijk om de 
hoogte van het handvat in te stellen op de juiste hoogte voor de 
gebruiker. Om dit te bereiken moet de gebruiker tussen de 
handvatten van de Glide rollator staan met de armen losjes langs 
de zij, de ellebogen natuurlijk gebogen en met de handpalmen 
van beide handen naar binnen gedraaid. De positie van de polsen 
geeft de juiste hoogte van het handvat voor de gebruiker aan.

Aanpassing Stappen：

①Draai de twee hendels voor het vastzetten van de handgreep 
los.

②�③Beweeg de duwbeugel aan beide zijden omhoog of omlaag 
terwijl u de knop voor het instellen van de hoogte ingedrukt 
houdt.
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DutchDutch

④Zet de twee hendels weer vast.

*Let op: voor een juiste houding en een gelijkmatige verdeling van 
het lichaamsgewicht moeten beide handgrepen op dezelfde 
hoogte worden ingesteld.

               De hoogte van de voetsteunen aanpassen

①Draai de schroef van de voetsteun los met een 5mm
inbussleutel en verwijder de voetsteun.

②Selecteer het juiste gat op het frame van de voetensteun om de 
gewenste hoogte te bereiken, lijn de voetensteun uit, plaats de 
schroef en draai deze vast. Herhaal dit voor de andere kant.

            De remmen afstellen 

De remstelschroef bevindt zich bij het rempunt van het 
achterwiel. Duw de kop van de schroef naar het achterwiel en 
draai hem om de remmen af te stellen als ze te strak of te los 
zitten.

              Opbergtas

Gemonteerd op twee vorken onder de stoel.

                  Wandelstokhouder

Gemonteerd aan de zijkant van een van de duwbuizen.

Onderhoud

De Glide moet worden schoongemaakt met een algemeen 
schoonmaakmiddel en lauw water. De Glide mag niet worden 
opgeslagen in een vochtige of zeer warme omgeving.

Garantie

Onze garantie van twee jaar dekt geen normale slijtage van 
bepaalde onderdelen zoals de wielen en kabels.

Totale breedte 25.1” / 64cm

Totale breedte (Model S) 23.2"/59cm

Gevouwen breedte 10.6”/26.5cm

Totale lengte 28.1”/71.5cm

Hoogte handgreep 32.6”-39.1”/83cm-99.5cm

Hoogte zitting 19.6”/50cm

Grootte zitting 17.7”x 11.8”/45cm x 30cm

Grootte zitting (Model S) 15.7" x 11.8"/40cmx30cm

Gewicht 24 lbs/10.9kg

Gewichtscapaciteit 300 lbs/ 136kg

Diameter wielen Voorkant 8”, Achterkant 12”

Opbergzak capaciteit 11 lbs/5kg

Specificaties
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mindre än 136 kg. Den bör inte användas för att transportera 
tungt gods.

●Försök inte justera skjutrören fram eller bak när den används 
som sittplats.

●Användaren ska inte använda Glide som transportstol vid resor 
i taxi, buss eller bil. Den är inte lämplig för denna typ av 
användning.

●Glide bör inte användas i trappor eller i ojämn terräng, t.ex. 
grus, gräs, sand och jord.

●Luta dig inte framåt när du sitter på Glide som transportstol 
eftersom den kan då tippa över.

●När du ställer om Glide mellan rullator- och transportstolsläge, 
eller när du fäller ihop och fäller ut enheten, ska du vara försiktig 
så att du inte klämmer fingrarna I ramen.

● Barn bör varnas för att Glide inte är en leksak.

●När Glide utsätts för extrema temperaturer bör försiktighet 
iakttas eftersom vissa delar kan bli mycket varma eller mycket 
kalla.

●Bär inte långa klädesplagg när du använder Glide för att 
undvika att tygmaterial fastnar i hjulen och skadar användaren.

●Efter att Glide har omvandlats till en transportstol bör den inte 
användas som en rollator.

Gratulerar till ditt köp av Glide 2-i-1 rullator och transportstol. 

Avsedd användning: Den är utformad för att kunna användas 
som både rullator och transportstol för personer med dålig fysisk 
styrka eller begränsad rörlighet. Den kan användas både inomhus 
och utomhus.Produkten fungerar som en transportstol och gör 
det möjligt för användaren att sitta bekvämt medan de blir 
skjutsade.

Denna produkt kommer att förbättra din rörlighet till en bättre 
nivå än traditionella rullatorer och göra vardagen enklare, säkrare 
och roligare. 

Läs noga igenom dessa anvisningar innan du använder produkten.

Varningar:

               ●Innan du använder Glide ska du kontrollera att den är
                      helt utfälld och fastspänd och att bromsarna fungerar
                      som de ska.

               ●Båda bromshandtagen måste vara åtdragna 
                      samtidigt, oavsett om drivbromsen eller
                      parkeringsbromsen används.

●Se t i l l att a l la komponenter är låsta i korrekt läge före 
användning. Använd inte produkten om någon del har skadats, 
gått sönder, spruckit eller saknas.

●Innan du sätter dig på Glide när den används som rullator, måste 
parkeringsbromsarna dras åt med båda handtagen.

●Glide bör inte skjutas framåt om parkeringsbromsarna eller 
körbromsarna är åtdragna.

●Glide får endast användas som sittplats för en person som väger 

Svenska Svenska
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                Att förvandla Glide från en rullator till en 
             transportstol

Lås parkeringsbromsarna på båda sidorna innan du fortsätter.

①Dra båda tryckrören bakåt samtidigt som du drar upp låsstiften 
tills ett klick hörs. Var noga med att inte klämma fingrarna i 
springan mellan röret och ramen.

②�Vänd ryggstödet bakåt.

③Dra upp fotstödens ram.

④Vänd fotstöden framåt.

⑤Sätt ner fotstöden.

Släpp parkeringsbromsarna när du är klar.

                Hur man omvandlarGlide från 
             transportstol till rullator

Använd parkeringsbromsarna på båda sidorna innan du 
fortsätter.

①Dra tryckrören framåt samtidigt som du drar upp låsstiften tills 
ett klick hörs. Var noga med att inte klämma fingrarna i springan 
mellan röret och ramen.

②�Vänd ryggstödet framåt.

③Fäll upp fotstöden.

④Dra upp fotstödsramens ram.

⑤Vänd fotstöden åt sidorna.

              Delbeskrivning

①Skjuthandtag
②Bromsspakar
③Skjutrör
④Sits
⑤Spakar för åtdragning av handtag
⑥Knappar för höjdjustering
⑦Ryggstöd
⑧Låssprintar
⑨Fotstödets ramar
⑩Fotstöd
⑪Krok

            Fäll ut Glide

①Lås upp kroken på baksidan av sätet.

②Tryck ner de bägge sidorna av sitsen med tillplattade handflator 
för att smidigt fälla ut Glide. Ett klickljud indikerar att den har 
fällts ut ordentligt.

Varning: Placera inte fingrarna under sitsen när du trycker ner den 
för att undvika klämning!

             Fäll in Glide

①Dra remmen mitt på sätet uppåt för att fälla ihop Glide.

②Fäst krokarna till höger och vänster på baksidan av sitsen när 
den har fällts ihop ordentligt.

Svenska Svenska
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               Hur man justerar höjden på 
　　　fotstöden

①Lossa fotstödsskruven med en 5mm insexnyckel och ta bort 
fotstödet.

②Välj lämpligt hål på fotstödsramen för att uppnå önskad höjd, 
sikta in fotstödet, sätt i skruven och dra åt. Upprepa för andra 
sidan.

            Hur man justerar bromsarna

Bromsjusteringsskruven är placerad nära bakhjulets 
bromspunkt. Flyttaskruvhuvudet mot bakhjulet och vrid för att 
justera om bromsarna är för hårt åtdragna eller för lösa.

              Förvaringsväska

Monteras på två gafflar under sitsen.

                  Käpphållare

Monteras på sidan av ett av tryckrören.

Underhåll

Glide bör rengöras med ett vanlight rengöringsmedel och 
ljummet vatten. Den bör inte förvaras i en fuktig eller mycket 
varm miljö.

Släpp parkeringsbromsarna när du är klar.

            Användning av körbromsarna och 
            parkeringsbromsarna

①Genom att dra bromsspakarna uppåt saktas Glide ner tills den 
stannar, vilket fungerar som körbromsar.

②Om du trycker ner bromsspakarna tills de stannar fungerar de 
som parkeringsbromsar.

            Hur man justerar höjden på körhandtagen

Av hälso- och säkerhetsskäl är det viktigt att justera handtaget till 
rätt höjd för användaren. För att göra detta bör användaren stå 
mellan handtagen på -rullatorn med armarna löst vid sidorna, 
naturligt böjda armbågar och med händerna inåtvända. Läget på 
handlederna anger rätt höjd på handtaget för användaren.

Justeringssteg：

①Lossa spännspakarna för handtaget.

②�③Medans du trycker ner höjdjusteringsknappen,
fflytta körhandtagen på båda sidor uppåt eller nedåt.

④Fäst de två spännspakarna för handtaget.

*Observera att för att uppnå rätt hållning och jämnt fördelad 
kroppsvikt måste båda handtagen justeras till samma höjd.

Svenska Svenska
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Svenska

Total bredd 25.1” / 64cm

Total bredd (Model S) 23.2"/59cm

Fälld bredd 10.6”/26.5cm

Total längd 28.1”/71.5cm

Handtagets höjdintervall 32.6”-39.1”/83cm-99.5cm

Sitthöjd 19.6”/50cm

Storlek på sits 17.7”x 11.8”/45cm x 30cm

Storlek på sits (Model S) 15.7" x 11.8"/40cmx30cm

Vikt 24 lbs/10.9kg

Viktkapacitet 300 lbs/ 136kg

Hjuldiameter Framhjul 8”,  Bakhjul 12”

Förvaringspåse kapacitet 11 lbs/5kg

Specifikationer

-55-

Garanti

Vår tvååriga garanti täcker ej normalt slitage på delar som hjul och 
kablar.
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